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S-Max: Odfiíznûte ãásti viz schéma 4.
12. Připevněte kryt tažné koule.
13. Připevněte zaklapovací zásuvkovou destičku.
14. utáhněte všechny matice a šrouby kroutivou silou uvedenou v tabulce.
15. Připevněte odstraněnou část.

Před demontáží a montáží částí vozidla konzultujte montážní příruč-
ku.

Montážní pokyny a metoda připevnění dle náčrtu.
Před montáží vyměnitelného systému tažné koule konzultuj te

montážní manuál. 

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ:

1. Távolítsa, ha aktuális, el fel a műanyag fedlapot az alsó rész közepé-
re. Lásd az ábrát 1.

2. Távolítsa el a járműről az ütközőt és az acél ütközőrudat. Az
ütközőrúdra már nem lesz szükség. Cserélje ki a csavarokat. Lásd az
ábrát 2.

3. Ha szükséges, helyezze át az antennát. Lásd az ábrát 5.
4 Helyzze az D jelű szalagot a jármű hátsó falára, és rögzítse a E pont-

hoz. Lásd az ábrát 5.
5. Engedje ki a kipufogót a leghátsó kipufogógumiból.
6. Vegyük le a hővédő pajzsot.
7. Helyezze a vontatórudat az alvázhoz.
8. Helyezze fel a(z) A, B és C alátéteket.
9. Szorítsa be az összes anyát és csavart a táblában feltüntetett csa-

varónyomatékig.
10. Helyezze el a három, PE-habból készült tömböt (X). Lásd az ábrát 3.
11. Galaxy: Használja a sablont a feltüntetett cikk kifűrészeléséhez az

ütközőből. (helyezze a sablont az ütköző külső részére).
S-Max: Fűrészelje ki a darabokat az 4.ábrán feltüntetett módon.

12. Szerelje fel a gömbházat.
13. Illessze fel az összecsukható illesztőlemezt.
14. Szorítsa be az összes anyát és csavart a táblában feltüntetett csa-

varónyomatékig.
15. Helyezze vissza az eltávolított elemet.

A szétszerelés és a jármű alkatrészek összeillesztése érdekében,
lásd a munkahelyi kézikönyvet.

Az összeillesztési utasítás és a csatlakozási eljárás érdekében, lásd
a rajzot.

Az eltávolítható gömbrendszer összeszerelése érdekében, lásd a
összeszerelési kézikönyvet.

FONTOS
* Amennyiben a gépkocsin módosításra van szükség, kérjünk felvilág-

osítást kereskedŒnktŒl.
* Amennyiben a csatlakozási pontok bitumennel, vagy zajcsökkentŒ any-

aggal van bevonva, ezeket távolítsuk el.
* A jármı által maximálisan vontatható megengedett teher mértékérŒl

tájékozódjunk kereskedŒnknél.
* Fúrás során ügyeljünk arra, hogy elkerüljük az elektromos, a fék- és az

üzemanyag-vezetékeket.
* Amennyiben ponthegesztéssel rögzített anyákkal találkozunk, vegyük le

DŮLEŽITÉ
*Pokud je potřeba provést na voze úpravy, obraťte se na svého prodej-
ce. 

* Pokud je místo montáže opatřeno asfaltovým nátěrem nebo vrstvou
nátěru snižující hluk, odstraňte je.

* Pro informaci o maximálním nákladu povoleném k tažení se obraťte na
svého prodejce. 

* Př i vrtání dbejte zvýšené pozornosti, zejména co se týče elek-
trických, brzdových a palivových kontaktů. 

* Pokud jsou na maticích bodového svařování plastová víčka, odstraňte
je. 

* Po montáži uschovejte tento manuál k ostatním dokladům vozidla. 
* Společnost Thule neodpovídá za přímé ani nepřímé škody způsobené

nesprávnou montáží, včetně použití nevhodných nástrojů, použití jiných
metod montáže a prostředků než uvedených a nesprávným pocho-
pením těchto pokynů k montáži.



INSTRUKCJA MONTA!U:

1. Zdemontowa" , gdy obecny, od spodu w cz#$ci $ rodkowej p%yt# os%o-
now& z tworzywa sztucznego. Patrz rysunek 1.

2. Zdemontowa"  z pojazdu zderzak wraz ze stalow& belk& zderzakow&,
belka zderzakowa nie b#dzie ponownie u' ywana. Zderzak ponownie
$ruby. Patrz rysunek 2.

3. Przesun&"  anten# (je' eli jest zainstalowana). Patrz rysunek 5.
4. Umie$ci"  pasek D na tylniej $cianie pojazdu i zamocowa"  go w punk-

cie E. Patrz rysunek 5.
5. Wysun&"  rur# wydechow& z ostatniego zawieszenia.
6. Zdemontowa"  os%on# ciepln&.
7. Umie$ci"  hak holowniczy w ramie podwozia.
8. Umie$ci"  przeciwnakr#tki  A, B i C.
9. Dokr#ci"  wszystkie $ruby i nakr#tki zgodnie z tabel&.
10. Umie$ci"  trzy kostki piankowe PE (X). Patrz rysunek 3.
11. Galaxy: Wypi%owa"  wskazany odcinek zderzaka korzystaj&c z sza-

blonu. (szablon umie$ci"  na zewn#trznej stronie zderzaka).
S-Max: Wypi%owa"  zgodnie z rysunkiem 4 wskazane odcinki.

12. Zamontowa"  obudow# kuli.
13. Zamontowa"  sk%adan& p%yt# z gniazdem wtykowym.
14. Dokr#ci"  wszystkie $ruby i nakr#tki zgodnie z tabel&.
15. Zamontowa"  to co zosta%o usuni#te.

Co do monta"u i montowania cz#$ci pojazdu zapozna% si# z podr#cznikiem
warsztatowym.

Co do monta"u i $rodków monta"owych zapozna% si# ze schematem.
Co do monta"u i demonta"u zdejmowanej kuli zapozna% si# z za& ' czon'

instrukcj'  monta"u .

Wskazówki:
- Po przejechaniu 1000 km dokręcić wszystkie elementy skręcane.
- Podczas ewentualnych odwiertów upewnić się czy w pobliżu nie

znajdują się przewody instalacji elektrycznej, przewody hydraulicz-
ne lub przewody paliwowe.

- Wszystkie ubytki powłoki lakierniczej zabezpieczyć przed korozją.
- Należy wyjąć ewentualne plastikowe zaślepki w punktach przyspawa-

nych nakrętek.
- Stosować nakrętki oraz śruby gatunkowe dostarczone w komplecie.
- Utrzymywać kulę w czystości, oraz pamiętać o regularnym jej smaro-

waniu.
- Hak holowniczy zarejestrować w stacji diagnostycznej. 

POKYNY K MONTÁŽI:

1. Odstraňte, pokud existují, plastovou krycí destičku uprostřed a zes-
pod. Viz schéma 1.

2. Odstraňte nárazník o ocelovou nosník nárazníku z vozidla. Nosník
nárazníku již nebudete potřebovat.Vyměňte šrouby. Viz schéma 2.

3. Změňte polohu antény, je-li instalovánaViz schéma 5.
4. Umístěte pásek D na zadní stěnu vozidla a připevněte jej k bodu E. Viz

schéma 5.
5. Uvolněte výfuk z nevzdálenější výfukové gumy.
6. Odejměte tepelný štít. 
7. Umístěte tažnou tyč na podvozek.
8. Umístěte opěrné destičky A, B a C.
9. utáhněte všechny matice a šrouby kroutivou silou uvedenou v tabulce.
10. Připevněte označenou část. Viz schéma 3.
11. Galaxy: Použijte šablonu k odřezání označené části nárazníku.

(umístěte šablonu zvenku nárazníku) 

Zastosowanie się do powyższych wskazań gwarantuje Państwu bez-
pieczeństwo, niezawodność i sprawność naszego wyrobu przez cały
okres jego użytkowania.

* Firma Thule nie ponosi odpowiedzialności za straty poniesione pośred-
nio lub bezpośrednio na skutek niewłaściwego montażu, w tym użycia
niewłaściwych narzędzi i sposobów montażu niezgodnych z instrukcją,
oraz niezastosowanie się do treści instrukcji.


